הסכם     

שנערך ונחתם ב _________ ביום _________ בחודש _________ 2009
בין

שרות בתי הסוהר בשם מדינת ישראל
המיוצג ע"י רמ"ל המשק וחשב שרות בתי הסוהר
שכתובתו: ת.ד. 81 רמלה (להלן: "שב"ס)

מצד אחד

לבין

_________________

באמצעות ה"ה ______________

המוסמכים לחתום ולהתחייב בשמה

מרחוב _____________

(להלן : "היועץ")

מצד שני
והואיל:
ושב"ס מעוניין בקבלת שירותים של גיבוש וכתיבת נהלי חטיבת המודיעין  לרבות תיעוד  והכול, בהתאם להוראות המפרט המצ"ב כנספח א'.  (להלן:"השירותים").
והואיל:     והיועץ מעוניין  לקבל על עצמו את מתן השירותים והוא מצהיר כי לו הידע והאמצעים הנחוצים לביצוע יעיל של השירותים בהתאם לתנאי הסכם זה ונספחיו. 

והואיל:    והיועץ נבחר למתן השירותים כאמור בהסכם זה.

והואיל:
ונתקיימו בהסכם זה כל התנאים וניתנו לגביו כל האישורים הדרושים לפי כל דין.

והואיל:
וההוצאה הכספית לביצועו של הסכם זה מבחינת שב"ס וההרשאה להתחייב הכרוכה בו מתוקצבת לפי סעיף מספר ___________ לחוק התקציב השנתי.
לפיכך הוצהר הוסכם והותנה בין הצדדים כדלקמן:
1. המבוא והנספחים
           המבוא להסכם זה ונספחיו מהווים חלק בלתי נפרד ממנו.
2.   שירותי היועץ
1. היועץ יכתוב ויערוך נהלים עבור חטיבת המודיעין. הנהלים יגובשו וייערכו בהתאם  להוראות  נספח א'  .       
2. היועץ יגבש ויערוך את הנהלים  במקצועיות ובאופן שישקף את תפיסת העבודה המקצועית של חטיבת המודיעין בשב"ס, את תורת המודיעין ובאופן שיהיה תואם לצרכי העבודה בשטח.
3. במסגרת מתן השירותים , יערוך היועץ , בליווי נציגי שב"ס ,מפגשים עם גורמים שונים בשב"ס, לרבות עריכת ביקורים בבתי הסוהר, ככל שיידרש ע"פ שיקול דעת נציגי שב"ס המוסמכים .
4. במהלך גיבוש וכתיבת התורה כמפורט לעיל, מתחייב היועץ לערוך שינויים במסמכים  בהתאם להוראות ודרישות נציגי שב"ס המוסמכים עד לקבלת אישור סופי מהקמנ"ר.
5. היועץ מתחייב לבצע עריכה לשונית למסמך שייערך על ידו , לאחר קבלת אישור סופי מבחינה תכנית וצורנית  למסמך מהקמנ"ר וכן, לערוך ולהדפיס ולספק לשב"ס – 70 עותקים מוגהים וכרוכים כנדרש, של נהלי חטיבת המודיעין והכול בהתאם להוראות ולדרישות  נספח א'.
6. היועץ מתחייב להשלים מתן השירותים לרבות, הדפסת העותקים כמפורט לעיל,בתוך פרק הזמן כמפורט להלן לרבות, עמידה באבני הדרך. במידה ולא ישלים היועץ את התחייבויותיו בהתאם ללו"ז  שנקבע לעיל , יחויב היועץ בקנס של -500 ₪ לכל יום איחור. 
7. למען הסר ספק מובהר ומוסכם בזאת כי כל השירותים שפורטו לעיל יינתנו בהתאם להוראות המפרט, נספח א'  ולהצעת החברה נספח ב'. 


3. לו"ז
היועץ מתחייב להשלים מתן השירותים לשביעות רצון שב"ס  בתוך פרק זמן שלא יעלה על שמונה חודשים ממועד חתימת הסכם זה ובהתאם לאבני הדרך שיסוכמו בין הצדדים.   
            למרות האמור לעיל , שמורה לשב"ס הזכות להביא הסכם זה לידי סיום לפני תום תקופת   

            ההתקשרות מכל סיבה שהיא והיועץ לא יהא זכאי לתשלום פיצוי כלשהוא בגין הסיום 

            המוקדם למעט, תשלום התמורה בגין מתן השירותים בפועל עד למועד הסיום המוקדם.
4. ביצוע השירותים
          היועץ מתחייב בזה לתת השירותים בהתאם להוראות הסכם זה בשקידה, בהקפדה 
          וברמה מקצועית גבוהה, ובהתאם להנחיות שינתנו ע"י שב"ס מעת לעת. 
5.          התמורה
             א.        בתמורה לביצוע התחייבויותיו של היועץ על פי הסכם זה בשלמותן לשביעות רצון שב"ס, ישלם שב"ס ליועץ, כנגד חשבוניות מס כדין את הסכומים כמפורט בהצעתו, נספח ב' להסכם זה . (להלן: "התמורה").    
                         מובהר ומוסכם כי התמורה שפורטה לעיל הנה בסכום גלובאלי  קבוע וסופי וכוללת את כל ההוצאות לרבות : ביטול זמן ,נסיעות , הכנה,  ישיבות עם נציגי שב"ס, עריכה לשונית, הדפסה הגהה וכל כיו"ב.
  ב.          שום תשלום אחר או נוסף פרט לאמור בסעיף קטן (א) לעיל לא ישולם על ידי שב"ס  במהלך קבלת השירותים או לאחר פקיעת הקשר על פי הסכם זה, לא עבור קבלת השירותים ולא בקשר אתם ו/או כל הנובע מהם, לא ליועץ ולא לכל אדם אחר או גוף אחר.
             ג.         התשלום יבוצע תוך 30-60 יום מיום הגשת חשבונית במידה שזה יאושר על ידי  
                         נציג שב"ס, ואולם לא ישולם אלא אם היועץ ביצעה עד למועד התשלום, כל 
                         המוטל עליו על פי הוראות הסכם זה וההוראות וההנחיות שניתנו על פיו ונציג 
                         שב"ס אישר זאת בכתב.

6.          סתירה בין הוראות ההסכם
             א.         אם יגלה היועץ סתירה בין אחת מהוראות הסכם זה או בין אחת מההוראות 
                          שניתנו על פי הסכם זה למשניה, או  בין הוראה שניתנה על פי ההסכם לבין 
                          הוראה מהוראות ההסכם, או אם היה היועץ מסופק בפירוש הנכון של  
                          הוראה כנ"ל, או של חלק ממנה, או אם נציג שב"ס יהיה בדעה כי אין היועץ 
                          מפרש כהלכה הוראות כנ"ל או חלק מהן, ייתן נציג שב"ס ליועץ הוראות  
                          בכתב  לפי הצורך בדבר ההוראה או הפירוש שיש לנהוג לפיהם.

  ב.
 היועץ מתחייב בזה להודיע לנציג שב"ס על כל גילוי סתירה או התעוררות ספק   

              כאמור, באופן מיידי.
             ג.
         מוסכם בזאת בין הצדדים, כי הוראות נציג שב"ס בהתאם לסעיף קטן (א) 
                          תחייבנה את היועץ ללא עוררין.
7.
   פיקוח
             א.         נציג מח' הדרכה  ייטול חלק בכל אחד משלבי התהליך, במובן של פיקוח, מתן 
                         חוות דעת ובקרה.
             ב.         במידה ויסתבר כי היועץ אינו ממלא אחר התחייבויותיו בהתאם להסכם זה 
                          לשביעות רצון שב"ס, יועברו ההשגות ליועץ ותינתן לו האפשרות לתקן 
                           הטעון תיקון.
             ד.         במידה ולא יפעל היועץ בהתאם להוראות נציג שב"ס כאמור בסעיף קטן ג'  
                         לעיל, יהא שב"ס רשאי להביא הסכם זה לידי סיום מיידית והיועץ לא יהא 
                          זכאי לפיצוי כלשהו בגין סיום ההתקשרות, זולת תשלום עבור השירות שניתן 
                          בפועל עד למועד סיום ההסכם.
8.          תחולת יחסי עובד מעביד

             א.         אין בכל האמור בהסכם זה בכדי ליצור בין היועץ ו/או מי מטעמו  לבין שב"ס 
                          יחסי עובד-מעביד וכי כל העובדים שיעסיק היועץ לצורך ביצוע התחייבויותיו 
                          לפי הסכם זה יהיו וייחשבו כעובדי היועץ בלבד.
             ב.         כל ההוצאות הנובעות ממתן השירות, לרבות, אך מבלי לפגוע בכלליות האמור, 
                          תשלום לעובדי היועץ  (לרבות, אך מבלי לגרוע  מכלליות האמור, שכר עבודה, מס 
                          הכנסה, ביטוח לאומי, תשלומים סוציאליים  וכל מס או היטל או תשלום חובה 
                          אחר) יחולו על היועץ בלבד, ישולמו על ידו ושב"ס לא יהיה אחראי לתשלום בכל 
                          צורה שהיא.
             ג.         מוסכם ומוצהר בזאת למען הסר ספק, כי אין בהסכם זה או בתניה מתניותיו כדי 
                         ליצור בין שב"ס לבין היועץ או מי מעובדיו כל יחסי שליחות ו/או שותפות
                         והיועץ מצהיר בזאת כי לא יציג עצמו בכל צורה  שהיא כנציג ו/או שליח 
                         של שב"ס וכן לא יתחייב בשמו.

             ד.         מוסכם ומודגש בזאת, כי התמורה הכוללת שעליה הסכימו שב"ס והיועץ בסעיף
                          5 להסכם זה נקבעה בהתחשב בעובדה, שהיועץ והעובדים מטעמו אינם בגדר 
                          "עובד" לכל עניין ודבר ולצורך כל דין, ושלא יהיו לשב"ס כל עלויות נוספות בגין
                          העסקתם במתן השירותים ו/או סיום העסקתם, לרבות תנאים סוציאליים 
                          למיניהם (ובכללם: חופשה שנתית, דמי הבראה, דמי ביטוח לאומי, תגמולים, 
                          פיצויי פיטורין, קרן השתלמות, החזר הוצאות רכב, כלכלה, הוצאות טלפון 
                          ואירוח  וכיו"ב) כך שהתמורה המוסכמת, כאמור בהסכם זה היא העלות 
                          המלאה, הכוללת והבלעדית  שתהא לשב"ס בגין כל הקשור בקבלת כל
                          השירותים מן היועץ על פי הסכם זה.

            ה.          לפיכך, אם יקבע ע"י בית הדין לעבודה או גורם מוסמך אחר בין על פנית היועץ 
                          ו/או עובדים מטעמו ובין על פי פניית גורם אחר כלשהו, כי היועץ ו/או עובדיו 
                          הגישו שירותיהם לשב"ס כ"עובד", למרות האמור בהסכם זה ולמרות הסכמתם 
                          המודעת ההפוכה של הצדדים מאז ומתמיד, וכי לכן מגיעים ליועץ ו/או 
                          לאורגניו השונים תנאים ו/או זכויות סוציאליות למיניהם כשל עובד, כי אז 
                          מסכימים הצדדים, כי השכר שהיה מגיע ליועץ ו/או למי מעובדיו כ"עובד" הוא 
                          50% מן התמורה ששולמה ליועץ בפועל (להלן: "השכר המוסכם כעובד").
     ו.           על היועץ בלבד יחולו כל ההוצאות הנובעות ממתן השירות לרבות שכר עבודה, 
                   מס הכנסה וכל תשלום או חובה אחרת שהוא חב לפועלים מטעמו על פי כל דין 
                  חוזה או נוהג, והיא מתחייבת בזאת לקיום כל חובה או תשלום אשר חלים עליה 
                  כאמור, ושב"ס לא יהיה אחראי לתשלום בכל צורה שהיא.

           ז.           היועץ יהא חייב להשיב לשב"ס, ביום בו יוגשו דרישה ו/או תביעה הסותרות 
                         הסכם זה, בהם  יטען כי  היועץ ו/או עובדיו היו או הינם עובד שכיר של שב"ס, 
                         את כל התשלומים העודפים שקיבל משב"ס מעל לשכר המוסכם  כעובד, 
                         כהגדרתו לעיל (להלן: "הסכום העודף"), וזאת למפרע בגין כל תקופת העסקתו 
                         בשב"ס.

            ח.           כל סכום עודף שהיועץ יהא חייב בהשבתו, כאמור לעיל, ישא ריבית פסוקה 
                           והפרשי הצמדה למדד הידוע של יוקר המחייה שביום התשלום לחברה – לעומת 
                           המדד הידוע ביום השבת הסכום לשב"ס.
            ט.           שב"ס יהא זכאי לקזז סכומים עודפים כאמור כנגד כל סכום, שיגיע ליועץ ו/או 
                        למי מעובדיו או  על פי החלטת בית הדין או הגורם המוסמך, וזאת מבלי לגרוע 
                        מזכויות שב"ס לקבל מן היועץ את יתרת הסכומים המגיעים לו.

9.      ציוד וחומרים

           א.           היועץ מתחייב לספק על חשבונו הוא את כל הציוד, החומרים והעזרים 
                          הדרושים למתן השירות בצורה יעילה והכול כמפורט בנספח א' ובנספח ב'.

           ב.           היועץ ישתמש לצורך מתן השירות בחומרים מן המין המשובח ביותר ובהתאם 
                         לאמור במפרט  נספח א'.

           ג.           היועץ מתחייב שלא להשתמש לצורך מתן השירות, אלא בחומרים שנבדקו 
                         ונמצאו כשירים לתפקידם ע"י שב"ס.
10.      סיום ההתקשרות

           הובא ההסכם לידי גמר בנסיבות כלשהן, או לפי דרישת שב"ס מכל סיבה שהיא, או 
            שסיים היועץ את מתן השירות, חייב היועץ למסור לנציג שב"ס את המסמכים 
           המקוריים ואת ההעתקים של כל המשובים, הדו"חות המסכמים הממצאים ו/או כל 
           המסמכים האחרים אשר ברשותו, בתוספת הצהרה בכתב, שלא הושארו  ברשותו או 
           ברשות אדם כלשהו מטעמה כל ממצא, דו"ח או,כל מסמך אחר במקור או בהעתק.

11.       סודיות

           א.
היועץ ועובדיו מתחייבים לא למסור כל ידיעות, התרשמויות, נתונים ו/או פרטים הנוגעים לשב"ס ו/או למי מטעמו או לפעולות ולחומרי הגלם והתוצרים ממרכזי ההערכה הנערכים במסגרת ו/או בקשר להסכם זה, לכל אדם שלא הוסמך לכך בכתב על ידי שב"ס ולעשות כמיטב יכולתו כדי למנוע שדבר מן הדברים האמורים יגיע לידי או לידיעת אדם, אשר לא הוסמך לכך בכתב.

2. היועץ מתחייב לשמור בסוד כל ידיעה שתגיע אליו עקב ביצוע הסכם זה. היועץ מתחייב לחתום על התחייבות בנוסח המצ"ב כנספח ג' , ולהחתים את עובדיו שיעסקו במתן השירות מטעמו על נוסח זה.

3. היועץ מתחייב לחתום על מסמכי שב"ס הדרושים לעריכת בדיקה ביטחונית, ולהחתים עליהם מי מטעמה שיעסוק במתן השירותים. עמידת היועץ בבדיקה הביטחונית תיחשב כתנאי לתקפות הסכם זה.


12.     הסבת הסכם
          א.         היועץ מתחייב לא להסב לאחר הסכם זה או כל חלק ממנו ולא להעביר או  
                       למסור לאחר כל זכות או חובה הנובעת מהסכם , לרבות בדרך של מיזוג,  אלא אם 
                       ניתנה לכך הסכמה  בכתב ומראש.
         ב.         ניתנה ההסכמה כאמור בסעיף קטן (א), אין בכך כדי לשחרר את היועץ  
                      מהתחייבות, מאחריות או מחובה כלשהי  על פי הסכם זה או על פי כל דין.
13.      ביטול ההסכם

          א.         בכל מקרה שהיועץ הפר או לא קיים התחייבות כלשהיא על פי הסכם זה ולא 
                       תוקנה   ההפרה בתוך 10 ימים מיום  שהודע לו על כך בהתראה בכתב, יהיה שב"ס 
                       רשאי  לבטל את ההסכם מבלי לפגוע בזכותו לפיצוי בגין ההפרה וכל תרופה אחרת 
                       שתעמוד  לזכותו.
          ב.         מבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל , יהיה שב"ס רשאי להפסיק את ההתקשרות  ו/או 
                      לבטל את ההסכם ללא צורך בהודעה מוקדמת ליועץ בהתרחש כל אחד מהמקרים 
                      הבאים:
1)      אם ימונה כונס נכסים זמני או קבוע לעסקי ו/או לרכוש היועץ.
2)      אם ימונה קדם מפרק זמני או קבוע ליועץ.
3)      אם היועץ הפסיק לנהל את עסקיו לתקופה העולה על 7 ימים.
4)      אם היועץ יסב את ההסכם כולו או מקצתו לאחר, ללא אישור מוקדם של 
         שב"ס.
5)      שיש בידי שב"ס הוכחות לשביעות רצונו של היועץ המשפטי של שב"ס, 
         שהיועץ או אדם אחר בשמו או מטעמו נתן או הציע לאדם אחר כלשהוא 
         שוחד, מענק או טובת הנאה כלשהיא בקשר לניהול המכרז , חתימת הסכם זה 
         או ביצועו. 
14.      קיזוז
           א.        שב"ס יהיה רשאי בהודעה של 10 ימים מראש, לקזז כל סכום שיגיע לו על פי הסכם 
                       זה מכל סכום שעליו לשלם ליועץ  בין על פי הסכם זה ובין מכוח כל עניין אחר, 
                       הכול עפ"י דין.
          ב.         שום איחור בשימוש זכויות ו/או אי שימוש בהן לא ייחשבו כויתור ושום ויתור ו/או 
                      שינוי של אחד או יותר מהוראות  הסכם זה לא יהיו בתוקף, אלא אם נעשו בכתב 
                       ובחתימת שני הצדדים.
15.      תרופות
  על הפרת הסכם זה יחולו הוראות חוק החוזים (תרופות בשל הפרת חוזה) התשל"א – 
  1971.
16.     ביול ההסכם
ביול ההסכם והוצאות הביול באם יהיו עפ"י כל דין יחולו על היועץ..
17.    כתובות והודעות
          א.      כתובות הצדדים הנן כמבוא.
          ב.      הודעות הצדדים תעשינה בכתב .יראו הודעה הנשלחת בדואר רשום כמתקבלת
                    בתוך 72 שעות ממועד דוורה בסניף הדואר.


18.
אי שימוש בזכויות

          א.      הסכמת שב"ס לסטות מתנאי הסכם זה במקרה מסוים לא תהווה תקדים ולא ילמדו 
                    ממנה גזירה שווה למקרה אחר.
          ב.       לא השתמש שב"ס בזכויות הנתונות לו לפי הסכם זה במקרה מסוים אין לראות בכך 
                     ויתור על אותן הזכויות במקרה אחר, ואין ללמוד מהתנהגות זו ויתור על אותן 
                     זכויות.
ולראייה באו הצדדים על החתום

________________                                                                        ________________
            שב"ס                                                                                                    היועץ
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